Оригінал тексту:

Червона троянда

музика Анатолія Горчинського
слова Леоніда Татаренка

Червону троянду дарую тобі.
Не знаю чи стрінемось знову.
Могла б я віддати і серце своє
Та серце належить другому.

Червону троянду сьогодні віддам я –
Це мій найдорожчий дарунок тобі.
Червона троянда –це квітка кохання,
Це спомин про зустріч, що в серці моїм.

Червону троянду тобі берегла,
Єдиний, мій любий, жаданий.
Та доля чомусь нас обох не звела.
Навіщо ж мені ця троянда?

Червону троянду сьогодні віддам я –
Це найдорожчий дарунок тобі.
Червона троянда –це квітка кохання,
Це спомин про зустріч, що в серці моїм.

Червону троянду сьогодні віддам я –
Це найдорожчий дарунок тобі.
Червона троянда – це квітка кохання,
Це спомин про зустріч, що в серці моїм,

Übersetzung:

Die rote Rose
Eine rote Rose jetzt schenke ich Dir:

Vielleicht sehen wir uns nie wieder…

Ich würd´ auch mein Herz Dir verschenken, doch es
gehört schon dem andren Geliebten.

Eine rote Rose, ich schenk´ sie Dir heute - 

Das ist meine teuerste Gabe für Dich,

Diese rote Rose, die Liebe bedeutet,

Sowie unser Treffen vergesse ich nie.

Die Rose für Dich hab´ ich aufbewahrt,

mein Einziger, Liebster, Begehrter,
Doch war unsre Trennung vom Schicksal geplant,

So nimm jetzt zum Abschied von Herzen

Eine rote Rose, ich schenk´ sie Dir heute:
Das ist meine teuerste Gabe für Dich.
Diese rote Rose, die Liebe bedeutet,

Sowie unser Treffen vergesse ich nie.

